O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI
Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHH HOMeP: 0405U001555
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peecrtpaunii: 21-04-2005

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IMunumyyk CesiTOoCcaB MUXainioBuy

2. Pylypchuk Sviatoslav Mykhailovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguuaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIn¢dp HaykoBOi ceniagbHOCTI: 10.01.07

Ha3Ba HayKoBOIi cIeniaJbHOCTI: ®osbkiopucTuka
T'asy3sp / rasysi 3HaHb. He 3acTOCOBy€THCS
OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3actocoByeTsbcs
Jata 3axucTy: 31-03-2005

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.030501

Micue po6oTu 3500yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (pa30Boi Cleniaai3oBaHoOi BY€HOI pagH): K 35.051.13
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi ripo miznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMEHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0COOM: JIbBiBCHKUII HALOHAJIBHUI YHiBepCUTeET iMeHi IBaHa PpaHka
Kopg 3a €IPIIOY: 02070987

MicueSHaxo,q)KeHHﬂ: 79000, M. JIbBiB, ByJsl. YHIBEpCUTETCBKA, 1

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKH YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTOop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BimomocTi npo gucepraniio
Mosga aguceprarii:
Koau TemaTuyHHUX pyoOpHK: 17.71.01

Tema gucepranii:
1. ,TanuupbKo-pychKi HaponHi npunosigku" IBana GpaHka: napemiosoriyHmil Ta napemiorpadiyHuil acrexTy,
[IOETHKA TEKCTIB.

2. "The Halychyna Rus' folk proverbs and sayings" by Ivan Franko: paremiological and paremiographical aspects,
text poetics.

Pedepar:

1. Incepraliist € nepumm KOMIIJIEKCHUM [OCIiIPKeHHsIM 36ipHUKa ,['aniibKo-pyChbKi HApOHI IPUMOBIIKY". Y
KOHTEKCTi Cy4YaCHUX TeOPETUYHUX JOCJiIPKEHb PO3IJSIHYTO MipKyBaHHs [.dpaHKa 111010 TUTaHb BU0BOI
IvepeHLialLii Ta reHe31 NapeMii, CIiBBiIHOIIEHHS iHTEepPHAlliOHAJILHOTO Ta HalliOHAJIbHOTO €JIEMEHTIB Y MEXKax
KaHpy. CTPYKTypOBaHO METOAOJIOrYHI npuHIMNY (ikcauii i1 ynopsIKyBaHHS NapeMiliHOro marepiaiy.
3ocepeKeHo yBary Ha OCOOIMBOCTSIX CEMaHTUKU (IIEPBUHHOI Ta BTOPUHHOI) IapeMilfHUX OAUHULb, BUBYEHHI
IIMTaHb ix PyHKLiOHYBaHHs. [I[poBeleHO NOKJIANHUI aHai3 XyLOXXHbO-BUPAKAJIbHO] crielu(iky napemiil Ha OCHOBI

TEKCTIB aHOT'O KOPITYCY.



2. The thesis is the first comprehensive research of the collection of "The Halychyna Rus' folk proverbs and
sayings" compiled by Ivan Franko. The Franko's ideas on the issues of paremia generic differentiation and genesis,
on the correlation of the international and the national within the genre are considered in the context of up-to-
date theoretical investigations. There is determined the structure of methodological principles of registering and
arrangement of paremia. Special attention is paid to the specific properties of semantics (primary and secondary)
of paremia units and to the analysis of their functioning. There is performed a scrutiny of the figurative and
expressive features of paremia based on the texts from the analyzed corpus.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep [iP:

IIpiopuTeTHHH HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiMHOI AigJILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaKeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocTi Npo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Tenuctox 1.0O.
2. Denysiuk L.O.

KBasigikamis: 10.01.01

Imentudikarop ORCHID ID: He zactocosyeTbcs
JonaTkoBa iHdopmarist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BizomocTi npo odiliiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB

OdiuiiiHi OIOHEHTH



Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Kupuis P.O.
2. Kupuis P.O.

KBasigikamis: 10.01.07

Inentudikarop ORCHID ID: He zactocosyetbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. JIabamyx O.B.
2. Jlabamyxk O.B.

KBasigikamis: 10.01.07

Imentudikarop ORCHID ID: He zacrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi

BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBi

TOJIOBH pajgu

ByiacHe IlpizBumie Im's ITo-6aThKOBI

rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCiiaHHi

Komnuctgaucbka H.X.

Konuctgucebka H.X.



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 pEECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




